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GFFICIAL GAZETTE

DECREE Nu, 58/2002/00-CP. OF JHNE 3,2002

'PROMBLGA ING Tk

REGULATI‘@ ON:M ‘A@EMENT OF PLANT
PROTECTION: DRUGE

THE GOVERNMENT
Pursuant to the Deckmber 28,2007 Law:on
Organization of the Governiment;

Pursuant to the Ju!y"23 2001 Ordinance on Plant
Pmtec.tfon and Quarantine;

At the proposal of the Minister of Agncw‘fure and
Rurai Development,

DECREES:

Article 1.- To promuigate together with this Decree:
1 The Regulation on Piant Protection;

2."The Regilation on RlantQuarantine;

3. The Regulatlon gn:Mériagement of Plant
Protectipn Drijgs

Atfice‘e 2] hls Decree takes implementation effect

drugé -:The_pféﬁi:éus stipulations contrary to this Decree
shall all be atinulied.

Articte 3.- The ministers, the heads of the ministerial-
level agencies, the heads of the agencies attached to
the Government and the presidents of the People’s
Committees of the provinces and cendraliy-run cstles
shalf have to implement this Decree.

Qn behalf of Government
Prime Minister
PHAN VAN KHAI
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REGULATION ON PLANT PROTECTION

(Issued together with the Government's Decree No.58/
- 2002/ND-Cp of June 3, 2002} '

Chapter |

' GENERAL PROVISIONS

Article 1.~ Thls Regulation prescnbes the prevention
and ehmmatlon of organ:sms harrnful to plant reseurces

Article 2u . .

1. The plant resources, wh .

be prevented and

o plahtre )
Sifiated: 3nclude "armfui.f"
dlseases harmfu}-;' '

; fﬁ} ol wil

the entire somety

" 3. The prevention and ehmmatla of harmfut _
o thep ,Sijlltyand tmeappeanng harmful orgamsms

organisms misst be efficientand atthe s
safety for human heaith, cultivate
organisms, limit environmental pollut
the eco!oglcal balance; '

,,,,,

importance beirig attached to biclogical measures and
traditional experiences of pecple. Plant protection
chemlcals shall be used onfy when eXtremer necessary

profection agencies.

Anticle 4. '

1. The ministries, branches and People's
Committees of all levels shall, within the ambit of their
functions, tasks and powers, have 1o coordinate in
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arganizing the direction of activities of preventing and

~ eliminating organisms harmful to plant resources.

2. Economic organizations, politicat organizations,
socio-political organizations, social ofganizations, socio-
professional organizations and alf individuals shaff have
to strictly observe the faw provisions on prevention and
glimination of orgamsms harmful to plantresources.

3. Vletnam Fatherland Front and its member

: Orgaanatton shajl within the ambit of their tasks and
"_:f...p0wers, !

’aga_te and mobahze peop}e to

the 'ere andtextent of harms caused by

2. To mSpect the smtuanen of harme caused by
organlsms to plant resources and requeet plant resource
owners to supbly documents and create allnecessary
conditions for the inspection process;. - '

3. To guide measures for preventing and-giiminating
organisms harmfui to plant resources; to make records
on acts of violating the regulations on plant protection
and report them to competent autherities for handling;

4, To request the Peaple's Committee of the same
level or management agencies, production andfor -
business units to mobiiize human and material
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resources for the work of pr c.venlion and eliminalion of
organisms harmful to plant resou rces

5, To condugt surveys experlments and guide the
application of piant protection technologies to production.

Article 7.- The plantresource awners shallhave the
following respensibilities:

1. To take initiative in inspecting, monitoring,
detecting and grasping the developmentof prganisms
which cause fiarms to their plant =
and in slorehouses

§ __t;t!v mr*c:crrd:ng to ':fcp seamns

guide the appht:atf
measures.

- AmcfeB The |mplem

reporting regime in compe m'..piam-'protec ion‘and

quarantie State bodies | presc‘.nbed agfoliows: =

1. The com petent piant protect:on and quarantme
State bodies of subordinate levels must report on their
periodical, extraordinary, seasonal and annual plans for
plant protecticn as well'as onthe situation of organisms
harmful fo plant resources and the results of preventing
and eliminating harmful organisms according to the
regulations of the plant protection service to their
immediate managing agencies and the superior
apecialized plant protection agencies;

2. The competent plant protection and quarantine
State bodies of superior fevels shall have o notfy and

""ce 'en the felds _

< ' bodlesofth pro
}!@ raional watenng and dramags e et th

,_.anq"-'el;m;natmg a
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provide guidance on measures to prevent and efiminate
organisms harmful to plarit resaurces to the subordinate
plant protection bodies as well as organizations and
individuals conducting plant protection activities.

Article 9.- Conditions for announcing epidemnics:

1.0n the'.provinciaIfmuni_cipal scale;

If organisms harmful to plant resources develop
quickly in large areas and threaten to cause serious

~harms with over.60% of the' cuitavated afearbeing affected
and-over 3

f.the cultivated area being sericusly
o the regulations of the Ministry of
3 velopment the plant protection
ee'ntrally-run cifies shall have
ior nﬁcat.'on and conclusion.

affected accor
Agricutturg-and

Fesources develop
andfor centrally-
i5e ser‘iou_s harms

or anf :né epidemics according to
Iause 1, Amcle g ofth:s Regu!atlon

2 If orgamsms which cause- harms to plant
resources on the hiational scale, meetmg the conditions
for announcmg_epsdemlcs according to the provisions
in Clause 2, Afticle 9 of this Regulation, the Minister of
Agriculture and Rural Development shall decide to
announce epidemics and report iherecm o the ane
Minister, :

3. if after the epidemic anncuncement the harmful
organisms-are no longer ahle to cause serious harms,
the decision on no more epidernics must be announced;
the persons competentto issue decisions to announce
epidemics shall cancel such declsions.
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- When announcing epidemics, the plant protection
-agencies of all levels shall have to monitor them, propose
measures to stamp out epidemics and not to fet them
spread, and work out plans to prevent and combat their
re-accurrence.,

Article 11.- Responsibilities of State agencies,
arganizations and individuals when decisions fo
ann'ounc’e epidemics are issued:

1. The M;ms{er of Agnculture and Rural Develsnment

to other reglons

2. The presidents of th,e'Per
: _levels in the eptdemlc_sa- i

" stamp out the eplﬁz
other mgions De X

People’s.Co .m‘ig"( I ﬁl
immediately repoiitt hto‘lhélr
for the applica 'héqtﬁg. q@g /hea!

the epidemics, vé%@ﬁlg%ﬁﬁﬂbg Uehices
the re-occurrer{ iderd(e

been mobllized to tﬁ'g Lgtfna%tm cd
the provincial/municipél Paémlg&@
shall report the sntuatla tgthe 7

_epzdemscs

- 4. The plant resource ownérs:and rele\{ant
organizations as well as individuals in qpxderﬁlg Gallties
must apply measures to stamp out thg. epidemlcs under
the gu}dance of competent bOdeS '

Article:1 2 The State encourages orgamzatlons and
mdrvlduals who satisfy the conditions prescribed in
Artlcle 13 of this Regulation to provide plant protection
services with the following contents:

. Investigating, anticipating, forecasting the situation
on organisms harmful to plant resources;

2. Guiding plant resource owners in measures to
prevent and eliminate organisms harmful to plant
resources,

L of thejc{""fri;;
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3. Dealing in plant protection supplies;

4, Applying measures to prevent and ehmmate
orgamsms harmiul to plant resources.

Article 13.- Those who directly provide plant
protection services must satisfy the following conditions;

1. Having professional qualifications for plant
protectlon (diplomas or certificates).

. 2. Having health certificate granted by medical bod;es
' 'her ieveh as presonbed

Siﬁg-ﬁiant protection drug's

r.use the products. already
treateti Wity ﬁlant protectloﬁ drugs without ensuring the
isclation duration for éach type of drug and the permitted
volume on farm produce, '

3. Importing, exporting, producing, transporting,
transiting; stackpiling, frading andfor Ltsi_ng plant varieties
seriously infected with diseases or plant quarantine
objects ‘on. Vietnam's list of objects liable to plant
guarantine.

On behalf of the Government
Prime Ministor
PHAN VAN KHAI
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REGULATION ON PLANT QUARANTINE

{issued kogether with the Government's Degree No. 58/
2002/ND-CP of June 3, 2002)

Chapter!
GENERAL PROVISIONS

Art:cfe 1.- This Regulation prescribes the work of -
quarantining Imported exported -=trapmted?a {;Iomestrc .

orgamsms e

plantreé,éuf‘ﬁ?
notyet“g aﬁ

obser\? ton, it
researc%%ingfd

8 Eprdemrc reg.lon isa reglz i mfested W|th epidemic
focuses; :

9. Lot of articles means a given quantity of articles
with similar conditions and factors on . infection

10 Plant quarantine location is a place where articles
lizhle o ptant quarantme are mspected before baing
removed away :

Arircie 3.- Articies liabie to plant quarantine {also

. the apphcattén &f measures of momtormg preventlon
- annlhalatlon and treatment of articles. :

o %mpc-rt, transmt
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valled articles in this Regulation) shall include:

1. Plants, plant products;

2. Means of production, preservation or franspor,
earth, storehouses or other articles which may carry
plant quarantine objects.

Article 4.- Responsibilities and powers of the plant
guarantine bodies and arlicles owners are prescribed

',as fo'.iows

1 N 'e__articres owners must monitor, prevent and

e vaponzahon for disinfection of export,
domestic articles, the articles infected
with plant quarantine objects must be conducted by
domestic organizations and/or individuals that meet all
conditions prescriped in Article 30 of this Reguiation.

' Amc!e 5~

Article 6.- Plant guarantine procedures:
1. The articles owners or persons authorized by
articles owniers shall have ta:

a) Make declarations at ieast 24 hours in advance
to the nearest plant quaranting offices;

or hand luggage and luggage accompanied on
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transport means, which arearticles liable to plant
guarantine, they must be declared in the entry/exit
declaration form and inspected on spot by the plant
guarantine bodies. '

For articles liable to plant quarantine, which are
- exports orimports or being packed together with other
exports, imports (except hand luggage, accompanied
luggage of passengers on exit, entry), the goods owners,
when submitting the customs dossiers for customs

clearance, must have the quarantine reglstrauon papers :

of the plant quarantine bodies.

b) To create favorable conditions
: ofﬁcta!s fo inspect and sampla:”

2;_'The Iist of
Vigtnam.

applied uniformly nation

I

the Ministry of Agriculture;a

perform'ing their tasks:

1. Must wear uniform, badges rank Insrgn]and_-- '

plant quarantine card,

2. May enter piaces where emst“értic!_
plant quaranting;

3. Forsecret security'and defense places and other
special cases, they must be given conditions and guided
in the performance of their tasks by the competent
authorities of those establishments in order to satisfy
both requirements of confidentiality and plant quarantine.

Articte 10.- The coordination among agencies in the
work of plant quarantine is prescribed as follows:

1. The customs offices shall have to coordinate with

.- such arﬁele&

liable 6
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the plant quarantine bodies in inspecting and supervising
articles. The customs procedures shall bg completed
for articles liable to plant quarantine only after all plant
quarantine procedures are carried out. The contents of
plant quaranting declaration are reﬂec!F‘d in the entryf
exit declarations.

For articles which the_p\ant.quérantine bodies force
to re-export, force to destroy or which, after being
quarantmed and concluded are dllowed for export or

_import; ihe' . \a;’rt guarantine bodies shall have to notify

: s.at the border gates where
ot anr |mported and atthe

w,'w

such-to the e‘ys )

&y _;gﬁ Hoie
hamﬂlmg relevant rattsts. -'_

it eand Rurat Development .

The Mlms{er of Agr
shall prescribe plant quar; hime c:rlterla for imported
articles. ' :

Article 12.- Procedures for quarantme of imported
plants:

1. When the imported articles arrive at the first border
gate, the artictes owners must notify the nearest
Vietnamesa plarit quarantine offices thereof. The plant
quarantine bodies shall carry out the procedures at the
first hordergate. Far special cases, the plantquarantine
pracediures shall be carried out at other places with
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isolation conditions;

2. The declaration, inspection, treatmerit and granting
of the certificates of imported plants for imported articles
shall comply with Articles 6 and 8 of this Regulation;

3. When water transport means carry articles liable
to plant quarantine to buoy No. “0", the means owners
shalt have to make declaration and the Vietnamese plant
quarantine offices shatll conduct the inspection; if no

plant quarantine objects are found, such Means are .
ObJBCtS are X

allowed to enter ports; if plant quarant{_"'
. detected they must be tre atéd-absplutaly

' The mspectson'_af’ uﬁpéﬁéd artigles carfied on water o
/ ucte at the quarantme N

- transport ¢ mearns &
locations in Vi

4. Artiole
temporarily. e@gﬁgtg |mport must g0 through dlant ¥
quaranﬁn§§ B Tike the e

prolection and gtiarantine State”
furiht%r'monitonng and_ -

mspectl rxg ]

b) For new plant variéties imported for the fifst time,
‘they may be Sowri ted onlyat places prescribed
by the plant quarantine bodies in order to monitor the

harmiful organisms. @nlyaﬁer thesé bodies conciude

'Gert;ﬁgaze gra

!mpor!ed for 'reééxpa,ét or anduse

OFFICIAL GAZETTE

3. Organizations and individuals that import articles
which may be used as straing must also comply with
the: provisions prescribed for the import of ptant varieties.

Article 14.- Responsibilities of pFént quarantine
bodies and articles owners in the transportation,
preservation and use of articles are prescribed as follows’_:

1. The plant quarantine hodies shalf have the right fo

. supervise the plant quarantine of imported articles as

from' the tlme such articles are brought mto the
itory. .
"'he[\s'-must_ha\ketheplantquarantine
3y Vietnamese plant quarantine

dimplemen ‘T;heasures prescribed at such
hsportation, preservation

he. p$an gﬁ htin’e bodies are allowed
ith: ar‘%rﬂme agencles of the

| *plaﬁt

4ige; where they
'_i‘or research, the.

$ infected with plant
Facted as follows

that they do not carry plant quarantine  objests of < oo o

- Vietnam can they be put ihto produétlbn the duration -
of monitoring each plant: group éhall cornipty ‘with-the

stipulations of the Minigtry- of Agnculture and Rural
Development; _

¢} For useful organisms, when having demands to
import them, the articles owners must supply relevant
documents fo the plant quarantine bodies for
considération and decision by the Ministry of Agriculture
and Rural Development.

2. The quaraniine of plant varieties and useful
-organisms must comply with the technical process
prescribad- by the Ministry of Agricuiture and Rural
Daveiopment.

b) If the articlés are infected with plant guarantine
objects with narrow distribution in the Vietnamese
territory and-on Vietnam's list of plant quarantine objects
or other strange harmful organisms, absolute treatment
measures to be decided by the plant quarantine bodies

ustbe taken before they are brought into the mainland.
Where the treatment can not be effected uhder
Vietnamese conditions, they can be returned to thelr
place of origin or destroyed.

2. The treatment of articles adrift, dropped or leaked
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into Vietham from overseas shall fall under the
jurisdiction of the plant quarantine bodies in coordination
with the local administration and relevant agencies.

Chapter ilf
QUARANTINE OF EXPORT PLANTS

Article 18.- The plant guarantine bodies shall effect
the plant quarantine of export articles in the followmg
cases:

Adticta 18.-
artlcles shail !nclud

SEY Whentheex;ﬁ tarticle
gate or at placesF Y

'the requests 4 he
prehmlnary lnsﬁec'

- of pfant quarantme cenfﬁ
comply with the provisions
Reguiatlon

Article 20.- Responsmzl;tles of

articles out of Vietnamese temtoryr :
follows:

1. The pfant quarantine bodies shan have the right to
supervise the plant quarantine of export articles from
the time the articles are inspected, re-inspected, granted
plant quarantine certificates to the time they are
transported out of Vietnamese territory; '

2. The export articles owners must acquire plant
quarantine certificates as provided for in Article 18 of
this Regutation for th.* transpartation of arlicles from
the places of plant quarantine of export articles to foreign
countries and must apply all measures prescribed in

The pracedures rquarantme ot export' '

ant quarantme_ -
bodies and articles owners in the transpastation’ Of'_"'
pre‘Scr;bed as -

plants
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stich certificates.

Chapter IV -
QUARANTINE OF TRANSIT PLANTS

Article 21.- The transit or storage of articles in
warehouses or yards in the Viethamese territory must-
be notified in advance to and consented by the
'-ertnamese, gnt quarantme bodies; and the art.ides

; §h the first
\ g ﬁk.ﬁ%vbbrs must
the riearest plan’t uarén)tiﬁe\afflces and

QUARANTINE 'OF DOMEST!C PLANTS

\-_.'(_;-,_cn_teq_ts of.f.the quarantine of domestic

1 Manag.fng the situation of harmful crganisms
sibject to Vietnam’ $ plant quarantme -and useful
organisms;

2. Controlling and applying treatrent measures upcn
the detection of epidemics focuses.. :

Article 25.- Responsibifities of the competent piant
protection and quarantine State bodies:

1. To regularly investigate, monitor and.super\(ise :
the situation of harmful organisms on imported plant
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varieties_and plant products kept in storehouses;

2. When plant varieties and/or useful organisms are:
imported into the localities for sowing, cultivation or use,
the tocal competent ptant protection and quarantine
State bodies shalt have to:

a) Check the papers on plant quarantine of plant
varieties and useful organisms;

b} Monitor and supervise places where they are
sown, cultivated or used:; :

c) if the articles owners

quarantme

Article 26.- Responsmihtle'_cf thy artieles" Whers::
1. The article ownera must Tegularly follow _he

situation on organisms harmful fo plant Fésources they
have owned or directly managed.

At places where import articles are often gathered,
transited or brought from epidemic regions, the above-
mentioned monitering must be effected upon requests
and under the guidance of the competent plant protection
and quarantine State bodies; T

2. Upon detectlng of doubting the exustence of ptant
quarantine articles on the promulgated fist or strange
harmful organisms, the articles owners or the detectors
shall have lo apply necessary measures to eliminate

- ,ar’d grantmg of certifieates: g gz,gar'anime of domestacauy

0 ' __emm:s ds. prowded _
forin Anticle-11of. thé Oril nee o am profectfon and S
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and stop their spread, and at the same time to
immediately repart to the nearest competent plant
protection and quarantine State bodies or local
administration thereon; '

3. To apply article-treating measures decided by the
competent plant protection and quarantine State bodies;

4. To create all conditions for the competent plant
protection and quarantine State bodies ta further monitor

- andinspect the already-treated articles in'the procéss
- of sew pvE and cu ftivation, use and preservatlon

Bl with the provisions
dulation.

@fgéhfiatlons and individuals engaged
_ _“'aponzatlon activities must satisfy 1he

1 Ha\nng the disinfection vaponzatlon practice
certlflcate

2. The contingent of officials and technical workers

" satisfy the-requirement;;'on disinfection vaporization,

3. Having technical process, facilities and equipment -
in service of disinfectic~ vaporization activities, ensuring
safety for human beings, reared animals, ‘environment,
fire and explosion prevention and fighting;

4. Working places, equipment and chemicals
storehouses mustbe up to the Sta‘fsdards agreed upon
by competent functional bodies.
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Article 31.- Conditions for granting disinfection
steaming practice certificates:

1. The persons who directly manage, run the disin-
fection vaporization activities must possess:

a) Professional qualifications in chemicals or plant
protection of the university or higher level,

b) Having \mrked In this domain for at least 3 years;

¢} Having heaith certificates granted by heaith bodies .

of the district or higher level as prowded for_

2. The persons dlrecﬂy conductmg '
vaporization: . :

a) Must go thrbUgh
 disinfection vaporizatjo
profe'as;onal quallflcatfﬁ

orgamzahons engaged I___
import, transit articles:
quarantme artlcles

3. The appraisal and grantlng ofprofess . practlce "

- certificates must be effected within 15 days asfrom the

date of receiving the valid dosslers; Tri‘éase of non- . _
grariing, the reasonsthereformustbe no'uﬁéd mwr’mng'. nre

to the applicants

An‘rcfe 33 Powers and obllgatlons of dlsmfectlng
organizations when being granted cettificates for
disinfection vaporization practice:

1. Organizations and individuals engaged in
disirifection vaporization activities may conduct the
disinfection vaporization activities as from the time they
fully meet the conditiens prescribed in Article 30 of this

. Regulation and commit to strictly observe those
corditions throughout their operation process;

2. They shall be granted certificates for disinfection

_ '_'"be tesied'on their.
r'ld skills ’)y the* F’lant'
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vaporization for articles liable to plant quarantine;

3. When applying the measure of disinfection
vaporization for articles infected with piant quaranting
objects, they must be designated by the plant guarantine
bodies and submit to the latter's supervision,

4. Organizations and individuals engaged in
disinfecting activities, when carrying out the procedures
for being granted the disinfection vaporization practice
certificates or for the extension thereof shal have to

_pay charges ard fas. as.provided for by law.

2 The it pmtectlon.‘drugs shali include:

a) Preparatlons used for prevent:on and elimination
of organisms harmful to plant resouwrces;

b) Preparati'ohs used for regulation of plant growth;

¢} Preparations used for driving away organisms
harmful to plant resources or.attracting them for
annihitation.

Article 2.- In thls Regulation, the terms and phrases
below shall be construed as follows:

1. Plant protection drugs means preparations



No. 31 (05.7-2002)

originating from chemicals, plants, animals, micro-
organisms and other preparations used for prevention
and/or annihilation of organisms harmful to plant
resources,

2. Active substances or effective matters of plant
protection drugs include substances in finished products,
which have the effect in doing away with or restricting
the growth or development of organisms harmfut to plant

resources; substances which have the effect in"

reguiating the plant growth; substances. wh|ch cause_ '.'.;.ln divi dual '.'.that carry out actmhes of pmducmg

disgust to, attract or drive & ayfargamsms harmful toa_l-_, .
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11. Processing of plant profection drugs means the
process of mixing technical drugs with soivents, additives
according to given formulas and processes in order to
create finished drugs in various forms according to their
UsSe purposes,

12. Trading means purchasing and selling activities
covering the wholesale, retail and exchange of goods
for plant protection drugs on Vietnamese markets.

Art:clefi Domestic and foreign organlzatsons and

plant rescurces; _
3. Teohnical gnigs rhoans reijérat(c’)’hs with 'high * Miust
: £
contents of agtjve

finished drug/s %

4. Plaht pr G fug matenars mclpde techn:cal-___'_l
wellas. solvents used fer fini 'hed"'

- of piant protectlon drugs" : o
products of plant protection. drugs having:

leftin commodity farm produce and_énwronment a?ter t

the use of plant protectien drugs;

9. The permitied maximum residue means the
maximum amount of a type of plant-protection drug
permitied-to be left in farm produce, foodstuff or animal
feeds withoutcausing harms to htiman beings and reared
- -animals: The permitted maximum residue shall he
expressed in miligrams of plant protection drugs in a
kflogram of commodfty farm produce;

10 Product.'on of plant protection drugs means the
process of cemposing, processing active substances
or technical drugs;

ces uséd for processing mto._ '

i mfrlngmg upbn fne trademarks being protected; plant

-' bliﬁlae the lists of pfant
i Iapt protection drugs

Il decide on the
Ction drugs atready
fo__r yse m Vietnam.

protection driigs outside the fists of those restricted from
use, allowed for use in Vietnam, ‘except for cases of
impert for assay or use in foreign investment projects
under the. provisions in Clause- 3, Article 31 of the
Ordinance on Plant Protection and Quarantine;

2. Importiiig, exporting, trading and/or using explred
plant protection drugs; :

3. Advertising plant protection drugs which are not
on the lists of those allowed for use, those restricted
from use and those banned from use on the Vietnamese
terriroty, '
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Chapter Il

PRODUCTION, PROCESSING,
'REBOTTLING, PACKING OF PLANT
PROTECTION DRUGS

Article 6.- Activities of producing, processing,
rebottling 'an‘d packing plant protection drugs include;

1. The productlon of active substances techmcal__

drugs

2. The processmg of active su bstance.
- drugs infe finished drugs in varlo 5

Article 7.- Organ zatl
produce, process, ebottlea

enwronment_, the
fighting;

5. They have the wast& eatlh
for by competent environment bodieg:
8. They have product quality ing
-ments or register with the nearest
offices for the inspection of drug qu

ity inspection

Article 8.- Conditions for the granting of pre
practice certificates to persons dirgetly rurining the
production, processing, rebottling and/or packing of plant
protectton drugs

1 Havmg professional quallflcat:ons in chemlstry or
plant protection of the university or higher degree

2. Having health certificates granted by health bodies
of the district or higher fevel as provided for,

The Ministry of Agricuiture and Rural Development
shall prescribe the procedures for granting of professional
practice certificates.

__'condltions throthoufth‘

n establish.

' \fpr __essmnai o plant protedtibt and que ahffne State badies;
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Article 9.- The registration for production,
processing, rebottling and/or packing of plant protection
drugs shall comply with the following regulations:

The competent State bodies shall only grant
business registration certificates for activities of
producing, processing, rebotiling and packing plant
protection drugs when the persons directly managing
and running these activities have - ofessional practice
certlficates granted by the plant protection State bodses .

7 oFthis Regulatuo al

befgredeWery .

2. When dlsrontmutng the production, processing,
rebottiing and/or packing of plant protection drugs, to
report therean in writing to the State bodies competent
to grant business registration certificates and the
competent plant protection and- quarantme State

" bodies;

3. The applicants for the granting of professionai
practice certificates of production, processing, re_bottiing
and/or packing of plant protection drugs shali have to
pay fees according to the State’s regulations.
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Chapter i

EXPORT, IMPORT OF DRUGS AND
MATERIALS FOR THE PRODUCTION OF
' PLANT PROTECTION DRUGS

Article 12.- Import of finished drugs and materials
for production, processing, rebottiing and/or packing of
plant protection drugs:

1. Organizations and individuaig ma mportfmshed

drugs and materials on the.fis i

‘use-arrestricted fromus g"" Vietne

processmg, rebotil:ﬁg angio ac‘kl
f, .

fo :_,\eproductlon

Arﬁc!e 13.- Orgam ations; zndlwduais with
business registration. cemﬂcates shak.i be allowed fo
export plant protectloh dr‘uqs andl
according fo the State’s. reglﬂa’a 1
activities. -

O S

Chapter IV

TRANSPORTATION, PRESERVATION,
TRADING OF PLANT PROTECTION
DRUGS AT HOME

Article 14.- The transportation of plant protection
drugs must comply with the technical requirements of
each type of drug and must ensure safety for human
beings and the protection of the enwronment and
ecological system.

drugis Allowed for

matgrlats thereof .
e)(portand lmport '
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Article 15.- The plant protection drugs mus! be
preserved in storehouses. The storehouses must satisfy
the technical requirements to ensure the drug quality,
ensure safely for human beings and the protection of
the environment and ecological system.

Article 16.- Organizations and individuals that trade
in plant protection drugs must fully satisfy the following
conditions:

1. Having professmnai practice cert:flcate of trading
m piant,protectlon drugs; :

g'drug stores and storehouses as

r'antmg prcfessronaf'
Gtion drug deslers:

,@t@ilon drugs, granted
it Jatechon

g h certlflcates for plant
Phe drug dealers have the

protectio“ drugs as from the time they meet all the

'condittans Prasttribed in Article 16 of this Regulation

and commiit to- strictly observe those conditions
throughout the course of plant protection drug tradmg
activities.

Article 19.- Scope of plant protection drug dealing:

1. To trade in types of finished drugs onthe lists of
drugs allowed for use or restricted from use in Vietnam,

2. Not to‘trade in plant protection drugs in a store
together with food, foodstuff, refreshments, human
medicines and other consumer goods as we?l as
supplies, except fertilizers.
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Article 20.- Transporiation, storage, trading and
advertisement of plant protection drugs must comply
with the following reguiations:;

1. The transported, stored and traded pfant protection
drugs and raw materials must bear labels and
trademarks which comply with law provisions;

2. Advertisement can be made for drugs on the list
‘of those permitted for use in Vietnam. The advertising
contents must be true to the propemes and effects of

" and annihilate orb’g is
under the guid&ries of pro
' aocordmg to tﬁé mgfrircthh on.drug labels, usi

~ and the nght cot

to the. right met
the righg |solat|on

the enwronmentand ecologlcal System

: 2."The destruction of plant protét: h._drugs and-
_packages thereof must comply ‘with the techmcal_
“process promulgated by the Mlnlstty"of SCience,“

Technology and Environment.

3. The competent. plant protectioh’:
State hodies of all levels; the competent agencies of
the People’s Committees of the provinces or centrally-
run cities where piant-protection drugs are destroyed
shall have to coordinate with the concerned functional

“bodies in ofganizing and supervising the destruction,
4. The destruction of plant protection drugs and empty
packages thereof must ensure that the maximum
residue in soil, water and air does not exceed Vietnam's
prescribed limits or the World Health Organization's
prescribed limits if the prescribed fimits of Vietnam are
- not available. The destruction of plant protection drugs

' Arﬁciezs 'Ea\or_g
nd o mdlwduals {hatg}rodﬁsé éctm‘

Ad: quarahtine
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and packages thereof must comply with the law
provisions on management of noxious wastes,

5. The destroyers must be fully equipped with ani--
poison and fabor protection means.

6. Organizations and/or individuals that have drugs
in stock shall have fo organize the destruction thereof.
The drug users shall have fo gather the empty packages
of plant protection drugs and request the local plant

‘protection. and quarantine offices to organize the .
) destructson'

] reeaf accordmg to regulations.

1. Drugs Without act;ve substances named on the .
list of pfant p_rotectlon drugs permltted for use in Vietnam, -

2. Drugs with names on the list of plant protection
drugs permitted for use but bearing the names of other
merchandises, with changes in their using scopes, drug
forms, contents of active substances, or mixed tcgether _
into new drugs. : :

Article 25.- Plant protection drugs eriginating from
plants, animatis, micro-organisms and less harmful bio-
preparations under the classification by the World Health
Organization (WHO) or other international organizations
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shall he given priotity in caltying out the registration
pracedures according to the regulations of the-Ministry
of AgricUlture and Rural Devefopment.

Article 26.- The Ministry of Aqnculture and Rural
Development shall prescribe:

1. The conditions and procedures for granting of
permits for assay of new plant protection drugs

2. The conditions, registration procedures, the-
granting of certificates of reg:stratfon of plant protecnon_ L

drugs in Vietnam,

3.The expert;seoﬁquantyand ﬁer‘ﬂu@ svoiumes-__:-:'

Rural D?\fefo_ﬁ}é gha!? effect the expe 56
ofplanfg{a_ it
tobe gs«pg’r;%

results of its exhém_ gand. aasay

Article 28.- Orgahizatioris and mdlwduals tngt _are___'
hipragt

granted permits to assay Néw plant prote

certificates of registration Qf plant pmtec{-.andmg _ iﬁﬂst:--

pay fees according to Iaw prowsmns

Domestic and forelgn orgamzatlons and individuals _

must comply with the régulations on mspectlon and
sampling and pay charges according to the State’s reguia-
tions on expertise and assay of plant protection drugs.

Chapter Vil

REGIME OF MANAGING, USING PLANT
PROTECTION DRUG RESERVES

Article 28.- The establishment of plant protection

ugs regulady or wreguiariy )
I3, The resvltsofexpertrseiﬁj-: sy
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drug reserves, the regime of managing and using the

national reserves of plant protection drugs at the central
lavel are prescribed as follows:

1. The Ministry of Planning and tnvestment shall
assume the prime responsihilily and coordinate with
the Ministry of Agriculture and Rural Development and
the Ministry of Finance in drawing up the annual plans
on plant protection drug reserve and submit them tothe

Prlme Minister for approval;

The Ministry of Agriculture and Rural Development
age the-natlonal plant protectlon drug reserve;

6l!mun|cfpal People’s
{A_grlcuftUre and Rural :

’éif‘ugfmateria#s and fivished ?Uds tousethe
d H

c;ﬁﬁmtttees under the
:"'ricurture and Rural

Eﬁne'an!stér '
PHAN VAN KHAI





